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VY crarTi 37iliCHEHO KOPITyCHO-JIHTBICTUYHUI aHali3 MpOIEeciB rpaMaThKaii3alii HamiBMOAAJIbHHUX Ji€CIiB
gonna, wanna, gotta 'y Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY PO3MOBHOMY JUCKYPCI 3 YpaxyBaHHSIM JIIHTBOKYJIBTYPHOI Bapi-
aTUBHOCTI aMEPHKAHCHKOTO Ta OPUTAHCHKOTO BapiaHTIB aHNIINCHKOI MOBU. AKTYaJbHICTh JOCIHIIKCHHS 3yMOB-
JieHa aKTUBHUM BIUIMBOM PO3MOBHOTO MOBJICHHS, MACMEIiiHOT Ta HU(POBOI KOMYHIKAaIlii Ha TPaMaTHYHY CUCTEMY
AHIIIMCBKOI MOBH, @ TAKOXK HEOOX1JHICTIO EMIIPUYHOTO MiATBEPPKEHHS MIXKBAPiaHTHUX BIIMIHHOCTEH y (yHKII0-
HYBaHHI IpaMaTUKaIi30BaHUX (HOPM.

MeTor0 CTaTTi € BUSBICHHS OCOONMBOCTEW rpaMarvKalizailii HamiBMOJAIBHUX JIECITIB gonna, wannd, gotta,
BHU3HAYEHHS IXHIX TpaMaTW4HUX 1 (YHKLIOHAJIbHO-CEMAHTUYHUX XapPaKTEPUCTHK Yy PO3MOBHOMY IHCKYypci Ta
3iCTaBHUH aHaJi3 X Y)KUBaHHS B aMEPUKAHCBHKIN 1 OpUTAaHCHKIN JIHIBOKYJIbTYpax. EMmipuuny 0a3y noCHipKeHHs
ctaHoBiATh AaHi British National Corpus, Corpus of Contemporary American English ta NOW Corpus, 110 3a6e3-
Tevy€e pernpe3eHTaTUBHICTh MaTepialy, MOXKIIUBICTh KUIBKICHOTO aHali3y Ta MOPIBHSAHHS PI3HUX KAHPIB 1 pericTpiB
MOBJICHHSI.

KopnycHuil anani3 3acBiiumB, 10 HAMliBMOJAJIbHI J1€CIOBAa BUHUKIIM BHACIIIOK PEAyKLil KOHCTPYKUIH going
to, want to, have got to Ta XapaKTepH3YIOTbCsl BUCOKOI YaCTOTHICTIO B YCHOMY MOBJICHHI i HE(OPMAIIbHUX JKaH-
pax, 3aIMIIAIYUCh CTHIIICTUYHO MapKOBaHUMH Yy (OpMaiIbHOMY MMCbMOBOMY pericTpi. BcraHoBiieHO HeopHako-
BUH CTYIiHb rpaMaTHKAai3allil ToCiKyBaHUX HOpM: gonna Ta gotta NEMOHCTPYIOTh BUIIUHI PIBEHb I'PaMATHIHOL
abcrpakuii, ToAl K wanna 306epirae eJeMeHTH JIEKCUYHOI ceMaHTUKU. JIIHMBOKYJABTYpHUI aHali3 MOKa3ye, 10 B
AmE 1i ¢popmu € GiIbII YACTOTHUMH M JUCKYPCHUBHO MPUMHATHUMH, Toi K y BrE BoHU 30epiratoTh 4iTKilly cTU-
JICTUYHY MapKoBaHicTh. OTpUMaH1 pe3yJabTaTH MiATBEPAKYIOTh TICHHA 3B’ 430K MIXK MpOLEecaMy rpaMaTHKaizawii
Ta KYJIBTYPHO 3yMOBJICHUMH KOMYHIKATUBHUMH HOPMaMH.

KurouoBi ciioBa: rpamarukanizaiiisi, HarmiBMOJAIbHI J1€CI0BA, PO3MOBHUI JMCKYpPC, KOPITyCHA JIIHTBICTHKA,
JITHTBOKYJIBTYPHA BapiaTHBHICTh, aMEPUKAHCHKHI BapiaHT aHIIIHCHKOT MOBH, OPUTAHCHKUI BapiaHT aHDIIHCHKOI
MOBH.
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The article presents a corpus-based analysis of the grammaticalization of the semi-modal verbs gonna, wanna,
gotta in contemporary spoken English, with special emphasis on linguocultural variation between American and
British English. The relevance of the study lies in the growing influence of spoken interaction, media discourse,
and digital communication on the grammatical system of English, as well as in the need for empirical evidence of
cross-varietal differences in the use of grammaticalized forms.

The aim of the article is to investigate the grammaticalization of the semi-modal verbs gonna, wanna, gotta,
to identify their grammatical and functional-semantic properties in spoken discourse, and to conduct a contrastive
analysis of their usage in American and British linguocultures. The empirical data are drawn from the British
National Corpus, the Corpus of Contemporary American English, and the NOW Corpus, which ensures the
representativeness of the material and enables quantitative comparison across registers and discourse types.

The corpus analysis demonstrates that the semi-modal verbs under study emerged through the reduction of
the constructions going to, want to, and have got to and display high frequency in spoken language and informal
genres, while remaining stylistically marked in formal written registers. The findings also reveal different degrees of
grammaticalization: gonna and gotta show a higher level of grammatical abstraction, whereas wanna retains traces
of lexical meaning. From a linguocultural perspective, the results indicate that these forms are more frequent and
more widely accepted in American English, while in British English they preserve stronger stylistic markedness.
The study confirms the close relationship between grammaticalization processes and culturally conditioned
communicative norms in contemporary English.

Key words: grammaticalization, semi-modal verbs, spoken discourse, corpus linguistics, linguocultural
variation, American English, British English.

Beryn. AxTyanbpHICTh JOCIIKEHHS TpaMaTUKaIi3allii HalliBMOJAIbHHUX JIECTIB Y PO3MOBHOMY
JIMCKYPCi 3yMOBJICHA HU3KOK CYYaCHHX JIIHIBICTUYHUX Ta JIIHTBOKYJIBTYPHUX YMHHHKIB. Hacammepern,
HaIiBMOJIaJIbHI KOHCTPYKIIT TakKi sIK gonna, wanna, gotta € ICKpaBUM TIPUKJIAJIOM JTUHAMIYHHUX 3MiH Y
rpaMaTHYHIA CUCTEMI aHTTIMCHKOT MOBH, 1110 BiZIOYBAarOTHCS il BIUIMBOM YCHOTO MOBJICHHS, He(op-
MaJbHOI KOMYHIKAIli Ta Meia quckypcey. [porecu ix pemykiiii, GOHETHYHOT 3IUTOCTI Ta CEMaHTHY-
HOTO 3CYBY BiJI JIEKCUUHHX JIO TPaMaTHYHKUX 3HA4YCHb 3aCBiIUYIOTh aKTHBHY I'paMaTHKai3allilo, sKa
11 He OTpUMalia OCTaTOYHOT HOPMATHBHOI (iKcallil, ajie BKe CYyTTEBO BILTMBAE HA PEalbHE BKUBAHHSL.

Oco01uBO1 HAyKOBO1 3HAYYIIOCTI HAOyBa€ JIIHTBOKYJIBTYPHUU aCIEKT AOCIHIKEHHS, OCKUIBKH
CTYITiHb MOITUPEHOCTI, (YHKIIIOHATbHA HABAHTAXEHICTH 1 MMparMaTuyHi 3HAYCHHs HaIliBMOJATbHUX
JECITIB ICTOTHO PI3HATHCS B aMEPUKAHCHKOMY Ta OpPHTAaHCHKOMY BapiaHTaX aHIIiHCHbKOi MOBHU. B
AmE 111 hopmMu 1eMOHCTPYIOTh BUIITUH PiBEHb YACTOTHOCTI Ta OUTBIITY JUCKYPCHBHY MPUWHSATHICTB,
30KpeMa B MOJIOJIDKHOMY, MEIIHHOMY Ta HarmiBOQIIHHOMY CITIJIKYBaHHI, ToAi sk y BrE BoHUM yacTimie
30epiraroTh MapKOBaHICTh PO3MOBHOCTI 1 CHUJIBHIIIE CITIBBITHOCSATHCS 3 COIiaIbHUMU Ta CTHIIICTHY-
HUMH 0OMEKeHHSMH. Taka BapiaTUBHICTH BioOpakae IITMOMHHI KyIBTYPHI BIZIMIHHOCTI Y CTaBJICHHI
710 MOBHOT HOpMH, (hOPMaJIBHOCTI Ta IHCTUTYIIHHOTO KOHTPOJIEO HAJl MOBOIO.

Kpim Toro, mocmipkeHHs rpaMaTHKaTi3allii HalliBMOJTAJIBHUX JIECITIB € aKTyaJIbHUM Y KOHTEKCTI
Cy4acHOI Teopil TUCKYPCY Ta KOPITYCHOI JIIHTBICTUKH, OCKUTBKHU JIO3BOJISIE TTPOCTEIKUTH B3aEMOIITO
MiX YCHOIO Ta TTMCBMOBOIO, CTAHJIAPTHOIO Ta HeopMaIbHOI opMamMu MoBH. [IpakTuvHa IIHHICT
POOOTH TOJIATAE TAKOXK Y MOXKIIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS 11 pe3y/IbTaTiB y BUKJIAJaHHI aHTIIHCHKOI MOBH
SIK 1HO3€MHOI, 30KpeMa i (pOpMyBaHHS JUCKYPCHUBHOI Ta COIIOJNIHTBICTUYHOT KOMIIETEHTHOCTI, a
TaKOXX Y MIATOTOBII CTYJEHTIB JI0 PeaIbHOTO MIXKKYJIETYPHOTO CITiIKYBaHHSI.

TakuM 9uHOM, JOCIIDKEHHS IpaMaTHKai3allii HarmiBMoJalbHUX JI€CTiB y 3icTaBieHHi AmE Ta
BrE € cBoeuacHUM 1 HEOOXITHUM SIK JIJISl TOTIMOICHHS TEOPETUYHUX YSIBJICHD PO MOBHI 3MiHH, TaK
1 17151 OCMUCIICHHSI JIIHTBOKYJIBTYPHOT CIIEIM(IKU CydaCHOTO aHITIOMOBHOTO PO3MOBHOTO JHCKYPCY.

06 ’exm 0ocniddcerHs — TpaMaTUIHA CHCTEMa Cy4acHOi aHIIIMChKOI MOBH B 11 IMHAMIYHOMY PO3-
BUTKY.

Ilpeomem docnioxcennss — HaMlIBMOAANBHI JIIECTIOBA gonna, wanna, gotta sk TpaMaTHYHE SBUIIE,
110 c(hopMyBaIOCst BHACIIIOK POIIECIB rpaMaTHKaIizaii Ta GyHKIIIOHY€E IEPEBAKHO B PO3MOBHOMY
AHTTINCBEKOMY JTUCKYPCI.

AHaJi3 ocTaHHIX T0CJTiIKeHb i myOJikamii. Y cydJacHii JIHTBICTHII TpaMaTHUKaIi3aIlis Tpak-
TYETHCS SIK JIaXPOHHO 3yMOBIICHHUH MPOIIEC MEPEXOy JCKCHYHHUX OJMHHUIL A00 TOBHO3HAYHHX T'pa-
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MaTUYHUX KOHCTPYKIIH y TpamMaThyHi eJIeMEHTH 3 OUIbIl aOCTpaKTHUM 3HAYEHHSIM 1 0OMEKEHOIO
(hopManbHOIO aBTOHOMHICTIO [ 1]. 3riAHO 3 KJIaCHYHUM BU3HAUYCHHSM, TpaMaTHUKali3allis OXOIUTIOE He
JMIIE TOSBY HOBUX IpaMaTWYHUX (OpM, a il Iojajblle MOCUICHHS IXHbOTO IPaMaTUYHOrO CTaTyCy
B MOBHIM CHCTEMI.

JUx. Baii0i po3misiae rpamMaTukaizaliio K pe3ynbTaT YaCTOTHOTO BXXMBAHHS MOBHUX OJUHHIIb Yy
JIMCKYPC1, 1110 3yMOBIIIO€ TIOCTYIIOBY PENyKI[it0 (OpMHU Ta y3arajabHeHHs 3HadeHHs [2]. Takuil miaxin
MiAKPECIIOE POJIb MOBHOI MMPAKTUKH Ta KOMYHIKaTUBHUX TOTPEO y pO3BUTKY I'PaMaTHYHHUX CTPYKTYD.

Jlo OCHOBHHUX MeXaHi3MiB IpamMaTHKali3alii HajexaTh peayKuis, JeceMaHTU3aNlis Ta (ikcanis
(opmu, sKi B3aEMOJIIIOTH MK cO00I0 1 BiIOOpakalOTh 3arajbHy TEHICHIIIO 10 €KOHOMii MOBHHUX
3aco0iB [1].

Peaykuisi nosnsirae y ¢poHeTHYHOMY Ta MOP(OIOTiYHOMY CKOPOYEHHI MOBHOI OJMHUIII, 10 MPH-
3BOJIUTH JI0 11 (hopMasIbHOT CIIPOIIEHOCT] Ta aBTOMaTu3alii y MoBieHHi. Sk 3a3Hauae baiibi, peaykuis
€ HACIIIJIKOM BHCOKOi YaCTOTHOCTI KOHCTPYKII y PO3MOBHOMY JIHUCKYpCi, IIIO CIPHUSIE IX MEPETBO-
PEHHIO HA rpaMaTHyHi Mapkepu [2].

JleceMaHTH3alisA XapaKTEPU3YEThCA IOCTYNOBOIO BTPATOI0 KOHKPETHOTO JIEKCMYHOIO 3Ha-
YEHHs Ta MePexXo/IoM JI0 abCTPaKTHUX rpaMarnyHux QyHKuii. 3a ['onmepom 1 Tpayrort, el npouec
€ KJII0OYOBUM y (pOpMYyBaHHI HaliBMOJAAJIbHUX 3HAYCHb, 30KpeMa 3Ha4€Hb Hamipy, HEOOXiIHOCTI Ta
3000B’s3aHH: [1].

®ikcauis ¢popmu (formal fixation) nposBiIsSETbCS B OOMEXKEHHI BHYTPIIIHBOI BapiaTUBHOCTI Ta
CHUHTAaKCUYHOI CBOOOAM OIMHHUIIL, IO CIIPHIE 11 CIPUIHATTIO K IUJIICHOTO IPaMaTUYHOIO €JIeMEHTa
[3]. ¥ cyuacHiii anriiicbkiil MOB1 HamiBMoJasibH1 (popMu gonna, wanna, gotta nenani dacrimie QyHK-
[IOHYIOTh SIK HETOAUTbHI TPAaMaTUYHI OMUHUIL, 1[0 CBIAYUTH MPO IXHIM BUCOKUH PiBEHb TPaMaTUIHOI
iHTerparii.

OTxe, rpamMaTHKai3alis MOCTa€ K KOMIUIEKCHUH IMPOIEC, Y MeXaX SIKOTO B3a€EMOJIIOTH (op-
MaJlbHi, CEMAaHTHYHI Ta (YHKIIOHAJbHI 3MIHH, 320€31eUyI0YH JUHAMIYHUN PO3BUTOK I'paMaTHYHOI
CHCTEMH aHIMIICbKOT MOBH Ta ()OPMYBAHHS HOBHX T'PAMaTHYHUX SBUIIL.

[Ipob6aema HariBMOJAJIBHUX A1€CIIB y Cy4acHiH aHIIIIHChKiA MOBI HEOIHOPA30BO CTaBajia 00’ €KTOM
HAyKOBOTO aHaNi3y B MEXaxX TEOPETUUHOI IpaMaTUKU, KOPIYCHOI JIIHIBICTUKU Ta JIOCIHIPKEHb MOB-
HUX 3MiH. Y Tpamsx, IPUCBIYCHUX TpaMaTHKai3allii, HalliBMOJaJIbHI J1€CI0Ba PO3IISAIAIOTHCS SK
MPOMIX@KHA JIAHKA MK IOBHO3HAYHUMHU JI1€CTIOBAMHU Ta KJIACHYHUMHU MOJAIBHUMU AiecioBamu [ 1].

3HauHUIl BHECOK y BUBYCHHS HaIlIBMOJAIBHUX KOHCTPYKLiN 3poouB M. Kpyr, sikuit Ha marepiaini
BEJIMKUX KOPITYCiB aHTJIIMChKOI MOBH JIOBIB, IO Taki Gopmu, K going to, have got to Ta want to,
JIEMOHCTPYIOTh CHCTEMHI O3HAKU I'paMaTHKaIi3allii, 30KkpeMa CeMaHTHYHE y3arajJbHeHHs, (POPMATIbHY
peayKIiro Ta 3pocTaHHs QyHKIIOHAIBHOT crierianizanii [4]. JlocmiIHuK HAaroaomurye Ha HOCTYIIOBOMY
Nepexoii IUX KOHCTPYKLIH J10 CTaTyCcy MOJAIbHUX MapKepiB.

KopnycHi nocnimkenns C. Tanpsamonte ta J[x. CMIT 30cepelKyIOThCsl HAa BapiaTUBHOCTI (opM
gonna Ta going to B Pi3HUX PETICTpax 1 HalllOHAJILHUX BapiaHTax aHIIIHCbKOT MOBU. ABTOPH JIOBO-
ITh, 10 (hopMma gonna € He MPOCTO (POHETHUYHUM CKOPOUYCHHSM, & OKPEMOIO TPAMaTHYHOIO OIMHU-
L0 31 CTa0LIBHUMHU YMOBAaMH BXXKUBAHHS y PO3MOBHOMY AMCKYpCi [5].

VY mpausx Jlx. baitbi HanmiBMoJanbHi Ji€ecIoBa aHAMI3YIOThCS Kpi3b MPHU3MY YaCTOTHOCTI BXKH-
BaHHs Ta JUCKYPCHBHOI MpakTUKU. Ha IyMKy MOCHiAHHMII, BUCOKA 4acTOTa BUKOPUCTAHHS (popm
gonna, wanna, gotta y CIIOHTAaHHOMY MOBJICHHI CHpusi€ iXHIM peayKuii Ta 3aKpIIUICHHIO SIK rpaMa-
TUYHUX MapKepiB MailOyTHOCTI, Hamipy Ta 3000B’s3aHHS BIAMNOBIAHO [2].

OxpeMy yBary JOCHIAHUKU MPHUIUISIIOTH NMParMaTi4HUM acIeKTaM Y)KWBAaHHs HaIliBMOJAJIbHUX
nieciiB. 30KkpeMa, 3a3HaYa€THCS, 10 Taki (HOPMHU BUKOHYIOTh BRXXJIMBY POJb y MapKyBaHHI Hedop-
MaJIbHOCTI, COJNIJApPHOCTI Ta PO3MOBHOIO CTHJIIO, IO MOCHJIIOE iX (DYHKLIOHAJIBHY 3HAYYIIICTh Y
Cy4acHiil aHIiHChKii MOBI [6].

[Tonpu 3HaYHY KITBKICTh IOCTIKEHB, TPOOIeMa HAaMliBMOJATBHIX JIIE€CITIB 3aJIUIIAETHCS AKTyab-
HOI0, OCKUTBKHU OUIBLIICTB Mpalb 30CEPeKYEThCA Ha OKpeMUX (opmax abo Ha A1aXpOHHOMY aCIEKTi,
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TOJI SIK KOMIIJICKCHUH aHalli3 gonna, wanna, gotta siK B3a€MOIIOB’ I3aHUX PE3yJbTaTiB rpaMaTuKaiiza-
1ii y Cy4acHOMY pO3MOBHOMY JHCKYpCi HOTpeOy€e MOJaIbIIOr0 ONpPAIIOBAHHS.

VY cyyacHil aHDIMCHKIM MOBI JII€CIIOBA 3 IpaMaTUYHOI0 (DYHKIII€I0 TPAJAMLIAHO MOIUISIOTH HA
MOJIaJTbHI1, HAaMlIBMOJIAJIbHI Ta JOMIOMIXKHI, KOJKHA 3 SIKMX Ma€ BIAcHI (popMalibHi, CEMAaHTHYHI Ta CUH-
TAKCUYHI XapaKTEPUCTUKH. YiTKe pO3MexKyBaHHs LUX KAaTEropiid € HEOOX1AHUM JIJIsl KOPEKTHOTO aHa-
713y IpOIIECiB rpaMaTruKaIi3alii.

MopanbHi giecnoa (can, may, must, should, will TO110) CTaHOBIIATH 3aKPUTUH KJ1aC OJUHUILb, 110
XapaKTepU3Y€EThCS BUCOKUM CTYIIEHEM TpaMaTHYHOi a0CTpakTHOCTI. BoHM He MaroTh iH(IHITUBHUX
1 TIENPUKMETHUKOBUX (OPM, HE BXKHUBAIOTHCS 3 YACTKOIO f0 Ta HE MPHUIMAIOTh 3aKIHYEHHS TPEThOT
ocoOu onHUHY -s. OCHOBHOIO IXHBOIO (DYHKITIEIO € BUPAKEHHS MOJIaIbHOCTI — MOXJIMBOCTI, HEOOX1/1-
HOCTI, IPUITYIIEHHs, 3000B’13aHHs 200 BOJIEBUsIBICHHs. MoJaJIbHI Jli€ciIoBa 0e3MocepeHbO BILIH-
BAIOTh HA MPEAUKATUBHUNA 3MICT BUCJIOBJICHHS, HE BUKOHYIOUH JIEKCUYHOT podi [6].

HaniBmonanbHi fieciioBa (be going to, have got to, want to, a TakoX iX penykoBaHi (opMu gonna,
gotta, wanna) 3aiiMarOTh MPOMIXKHE MOJIOKEHHS MK MOBHO3HAYHUMH Ta MOJAJIbHUMU JIIECTIOBAMHU.
Bonu 30epiratoTb OKpeMi pHCH JIEKCUYHUX JI€CIIB (HasABHICTh 1H(QIHITUBHOI YaCTKH t0, MOXKJIMBICTh
4yacoBoi Ta 0c000BOI Bapiallii), BOJHOYAC BUKOHYIOUM I'paMaTHUHy (DYHKIIII0 BUPAKEHHS MOJAJIbHUX
3HA4YeHb, TAKUX K HaMip, HEoOXiTHICTh a00 3000B’s3anHs [4]. Came 1 MOABINHA MPUPOIA HAIIB-
MOJIATTbHUX AIECTIB POOUTH 1X TOKA30BUM 00’ €KTOM JUISI BUBYCHHSI TpaMaTHKaIi3allii.

JomnomixkHi giecnoBa (be, have, do) BUKOHYIOTh CyTO TpaMaTHuHy (QyHKIIIIO (hOpMyBaHHS Yaco-
BUX, aCTEKTYyaJlbHUX, CTAHIBUX 1 3all€pEYHUX KOHCTPYKIiH, a TakoX NMUTadbHuX (popm. Ha Binminy
BiJl MOJIaJIbHUX 1 HAMIBMOJAIBHUX JII€CITIB, BOHH HE BUPAXAIOTh MOJAIBHOCTI SK TaKOi, a CIYTYIOTh
CTPYKTYPHUMHU €JIEMEHTAMH MTPEIUKATUBHOI KOHCTPYKIIii. JlOmOMiXKHI Ii€CI0Ba HE MAlOTh CAMOCTIii-
HOTO JISKCUYHOT'O 3HAUEHHsI Y CBOTH JONMOMDKHINA (QyHKIIT Ta € 000B’I3KOBUMH KOMIIOHEHTAMH T'pa-
MaTUYHUX MOJEIEN aHIIINCEKOT MOBH.

TakuM 4MHOM, OCHOBHA BIMIHHICTh MK 3a3HAQYCHUMH KaTEropisMU IOJIATA€ Y CTYIEHI Ipama-
TUYHOI aOCTPAKTHOCTI, (PYHKI[IOHATHHOMY HAaBaHTAKEHHI Ta (opMajbHii aBToHOMHOCTI. HamiBmo-
JaNbHI J11€CTIOBA, MOEIHYIOUM O3HAKH JIGKCUYHUX 1 TpaMaTUYHUX OJMHHUIIb, MMOCITAIOTh MEPeXiaHe
MICIIe B CUCTEMI aHIVIIMCHKOTO JIECIOBA, IO MIATBEPAXKYE IXHIO KIIOUOBY POJIb Yy Ipoliecax rpama-
THKaJIi3aii.

MarepiajioMm J0CTi:KeHHsI CIYyTyIOTh NMPHUKJIAIN BXUBAaHHS HAMIBMOJAIBHUX IIECIIB gonnd,
wanna, gotta y Cy4acHii aHIIIHCBKiil MOBI, BiZliOpaHi 3 aBTOPUTETHUX €JIEKTPOHHHUX KOPIYCIB, L0
PeNpe3eHTyIOTh Pi3HI TUIIM TUCKYPCY Ta MOBHI perictpu. OCHOBHUMH JDKEpeIaMH eMIIIPUYHOTO
Mmartepiany € British National Corpus (BNC), Corpus of Contemporary American English (COCA)
ta NOW Corpus, siKi J03BOJISIIOTh IPOCTEKUTH YACTOTHICTh, KOHTEKCTyalbHE (DYHKIIIOHYBAaHHS Ta
CTUJIICTHUYHY BapiaTUBHICTh TOCIIKyBaHUX (opm [7; 8; 9].

British National Corpus, 1mo BigoOpaxkae mepeBa)kHO OPUTAHCHKUN BapiaHT aHIIIHCHKOI MOBH
ki XX CTOMITTS, € MIHHUM JKEPETIOM TSl BUSIBIICHHS. HOPMATHBHUX Ta CTHIIICTUYHUX 0OMEKEHb
YXKHBaHHS TPaMaTHKaJIi30BaHUX (OPM y GPHTAHCHKiH JIHrBOKYIETYpi. Moro 36amaHcoBana CTpyK-
Typa (yCHEe MOBJICHHS, XYI0XKHI Ta MyOIIIUCTUYHI TEKCTH, O(iliiiHa KOMYHIKaIis) JO3BOJISE IPOCTE-
KHUTHU, SKUM YAHOM HaIiBMOJAJIbHI /1i€CIOBa (YHKLIOHYIOTH SIK MAPKEpH PO3MOBHOCTI Ta COLIaIbHOT
JMCTaHII] B yMOBaX TPAIUIIIHO OLIbII KOHCEPBATUBHOTO CTABJICHHS 1O MOBHOT HOPMHU.

Corpus of Contemporary American English penpesentye amepukancbkuii BapiaHT aHINIIHCHKOT
MOBH y IIHPOKOMY 4aCOBOMY JIialla30Hi Ta OXOIUTIOE PI3HOMAHITHI )KaHPH — Bl CHOHTAHHOTO YCHOTO
MOBJICHHS /10 MacMEJIHHOro i akajeMidyHoro auckypcy. Lle yMoiauMBiiOe aHalli3 HE JIMIIE BHCO-
KOi 4aCTOTHOCTI HamiBMonainbHUX ¢popMm B AmE, a it ix moctynoBoi neceMaHTH3auii Ta mparMaTuy-
HOI HeWTpami3alii, 10 BiZoOpaxkae XapakTepHy Il aMEPUKAHCHKOI JITHTBOKYJIBTYPH TEHACHLIIO 10
HedopMaizallii MOBJICHHS Ta 3HWKECHHS CTUIIICTUYHUX Oap’epiB.

TakuM 4yMHOM, 3aTy4YeHHs 3a3HAYCHHUX KOPIYCIB 3a0e3reuye MOXKIUBICTh KOMIUIEKCHOTO 31CTaB-
HOTO aHaJi3y HamiBMOJAIbHUX JI€CIIB Y JIHTBOKYJIBTYPHOMY BUMIpi, TO3BOJISIFOYM 1HTEPIPETYBaTH
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iX He JMIIe SIK TpaMaTH4Hi OAMHUIN, a i SIK 1HIAUKATOPU KYJIBTYPHO 3YMOBJICHMX KOMYHIKaTHBHUX
HOPM 1 JJUCKYPCUBHUX MPAKTUK CYYaCHOI aHINIIHCHKOI MOBH.

MeTo10510T1uHy OCHOBY JOCIIIPKEHHS CTAHOBUTH KOPITYCHUHN MIAX1J, 110 MOEAHY€E KUTbKICHUH Ta
SIKICHUH aHaJi3 MOBHUX OJMHHMIIb. Ha eTari KiTbKiCHOTO aHami3y 3/1iHCHIOETHCS MIIPaXyHOK YaCTOTH
BXKMBaHHS (HOpM gonna, wanna, gotta Ta iX OBHUX BIJINOBIIHUKIB (going to, want to, have got to)
y PI3HHX pericTpax MOBJCHHS 3 METOI BUSBJICHHS TEHIEHIIM rpamartukainizauii. SIkicHuil aHami3
nepeadayae KOHTEKCTyaJlbHE BUBUCHHS MPHUKJIAMIB 3 ypaxXyBaHHIM CEMAaHTHMYHHX, CHHTAaKCUUHUX 1
[IparMaTHYHUX HapaMeTpiB.

VY Mexax TOCHIIKEHHS TAaKOXK 3aCTOCOBYIOTBCS OITMCOBUIN METOJ, 1110 3a0e3Ieyye cucTeMaTH3a-
[i}0 TPAaMaTUYHUX XapaKTEPUCTHK HAIMIBMOJATBHUX JIIECHTIB, @ TAKOXK 31CTABHHIA METOJ, SKUU Jae
3MOTY MOPIBHATH (PyHKIIIOHYBaHHS HAIliBMOJAIbHUX 1 KIACHYHUX MOJAJIBHUX AiecihiB. s iHTEp-
npeTanii OTpUMaHMUX Pe3yNbTaTiB BUKOPUCTOBYETHCS METO (DYHKIIIOHAIbHO-CEMAHTUYHOTO aHAII3Y,
10 JI03BOJISIE BU3HAUUTHU CTYIMiHb TpaMaTuyHOi abcTpakiiii Ta piBeHb IHTErpallii HariBMOIAIbHUX
¢dhopM y rpaMaTHYHy CHCTEMY Cy4acHOI aHIIIHChKOI MOBH.

3acTocyBaHHSI KOMIUIEKCY 3a3HaYCHUX METO/IB 3a0e3mneuye 00’ €KTUBHICTh 1 Pelpe3eHTaTUBHICTh
JOCIIJHKEHHS Ta CTBOPIOE HAIHE MIAIPYHTS UI aHATI3Y TPOIIECiB TpaMaTUKai3allii HariBMOJalb-
HUX JI€CITIB y Cy4acCHOMY PO3MOBHOMY aHIIIICBKOMY TUCKYPCi.

Merta crarTi nosnArae y BUsSBJICHHI Ta aHai31 MPoLECy IpaMaTHKai3alii B Cy4acHii aHIIIHChKIH
MOBI Ha Marepialli HaliBMOAAJIBHUX JIECIIB gonna, wanna, gotta, a TAKOX y 3’sICyBaHHI IXHIX Ipa-
MaTUYHUX 1 PYHKI[IOHATBHO-CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH y pO3MOBHOMY JTUCKYPCi 3 MOIIIALY KYJb-
TYPHO 3yMOBJICHHX KOMYHIKaTUBHUX CTpPATeriii 1 MOBHOI HOPMHU.

Bukisag ocHOBHOrO Marepiajy

1. B:ikuBaHHS gonna siK peAyKoBaHoi popmu going to.

Kopnycuwuii ananiz marepiainy, Bigiopanoro 3 Corpus of Contemporary American English (COCA)
ta British National Corpus (BNC), cBiguuTh pO BUCOKY YaCTOTHICTh y>KUBaHHS (HOpMU gonna y
PO3MOBHOMY JAMCKYpCl MOPIBHAHO 3 i1 MOBHOIO (GopMoro going fo. Tak, y po3MOBHOMY CErMEHTI
COCA uacToTa BKUBaHHS gonna CTaHOBUTH 0n3bko 350-400 yxuBaHb HAa MUIBHOH CIIiB, TOI AK Y
MUCHbMOBHUX aKaIeMIYHUX TEKCTaX 1€l MOKAa3HUK 3HWKYETHCS 0 MEHIIE HIXK 5 y)KUBaHb HA MUTBHOH
citiB. J{71st MOpPIBHSAHHS, KOHCTPYKLIS going to IEMOHCTPY€ OUIbII PIBHOMIPHUM PO3MOILT MK YCHUM
1 MUCBMOBHM PETICTPaMH, OJJHAK ITOCTYMAETHCS gonna 3a 4aCTOTOI0 CaMe B CHIOHTAHHOMY MOBJICHHI.

V British National Corpus ¢opma gonna Maiike BUKIIOUHO MPEICTaBlIeHa B YCHOMY IiJIKOPITYCi,
e 11 YaCTOTHICTh y KUJIbKa pa3iB MEPEBHIY€ MOKa3HUKU MMCHbMOBUX KaHpiB. Takuii po3noain mij-
TBEPIPKY€E TBEPKCHHS PO YITKYy CTHIIICTUYHY MapKOBaHICTh gonna SIK eleMeHTa He(opManbHOTo
mosneHHs (Tagliamonte & Smith, 2006).

Amnauni3 cpep BUKOPUCTAHHS TIOKA3YeE, 1110 gonna HalvacTilIe TPATUIAEThCA:

— y Aiasiorax MOBCSAKICHHOTO CIIJIKYBaHHS,

— B IHTEPB IO Ta TEJECLIOY;

— Y XYIOXHIX TEKCTaX, 110 IMITYIOTh YCHE MOBJICHHS;

— y uupoBiii KOMyHIKalii (comiaabHi Mepexi, YaTH, ICEHHI TEKCTH).

Y nparMaTUYHOMY acIeKTi gonna ciyrye MapKepoM 3arjiaHoBaHOi a00 6e31mocepeHbo O4iKyBaHOT
Ji1, 4aCTO MOB’s13aHO1 3 MOMEHTOM MoBIeHHs. Ha Bigminy Bin will, st popma nepenae cy0’ eKTUBHHIA
HaMip MOBLIS Ta 3HIKEHUN PiBeHb (POPMATBHOCTI.

Le miaTBEpIKYIOTh 1 KOPITYCHI MPUKJIAIH:

— I'm gonna call her tonight. (4 36uparocs nodzeonumu it Cb0200HI 8euepi.)

— What are you gonna do now? (Lllo mu menep 36upacuicst pooumu?)

— It’s gonna rain soon. (Cxopo nide oow.)

VY HaBeneHux npukiagax Gopma gonna (QyHKLUIOHYE SK HEMOAUIbHA IpaMaTUYHA OAWHUILL, HE
30epiraroyu MEpBUHHOTO 3HAYEHHS PyXY, IPUTAMAHHOTO J1i€CIOBY go. Lle cBiAUnTh Npo JeceManTH-
3awito Ta Qikcaniro GopmMu, XxapakTepHi sl IPOLECY TpaMaTHKaIi3aLii.
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OTixe, KUIBKICHI Ta SKICHI pe3yJabTaTH aHali3y MiATBEPIKYIOTb, 110 gONNd HE € BUIAJIKOBUM
(OHETUYHUM CKOPOUYCHHSM KOHCTPYKUIT going to, a BUCTYIIA€ CTaOIbHUM HAIliBMOAAIBHUM MapKe-
POM MaiiOyTHOCTI i Hamipy B Cy4aCHOMY PO3MOBHOMY aHINIIHCBKOMY JHCKYPCI.

2. ®yHKUiIOHYBaHHS wanna (want to)

Kopnycuwuii anani3 nanux, orpumanux i3 Corpus of Contemporary American English (COCA) ta
British National Corpus (BNC), 3acBinuye, mo popma wanna € XxapakTepHOIO 03HAKOIO Cy4acHOTO
PO3MOBHOI'O aHIVIIMCHKOTO MOBJICHHS Ta JIEMOHCTPY€ YITKY 3aJI€KHICTh Bil CTHIIICTUYHOTO PETicTpy.
VY po3moBHOMYy cermeHTi COCA 4acTOTHICTh Y)KMBaHHS wanna CTaHOBHTH npubmuzHo 250-300
y’KUBaHb Ha MUIBHOH CIIiB, TOAL SIK Y (pOpManbHUX MUCbMOBHX JKaHpaX 11ei MOKA3HUK € MiHIMaJIbHUM
1, IK IPaBUJIO, HE MEPEBHUIILYE 2—3 y)KMBaHb HA MUIBHOH CIIB.

V British National Corpus ¢opma wanna maiike BUKITIOUHO 3a()iKCOBaHA B YCHOMY IiJIKOPITYCi,
110 MiITBEPKYE 11 TICHUI 3B’ 430K 13 He(OopMaJIbHOIO KOMyHiKali€ero. Ha BiiMiHy Bif MOBHOT popMu
want to, siKka BUIbHO (YHKIIOHY€E B yCIX THUIAX TUCKYPCY, wanna € CTHIICTHYHO MapKOBaHOIO Ta
00MEKEHOIO MEPEBAKHO CIIOHTAHHUM MOBJICHHSM 1 Xy/JI0KHIMH TEKCTaMH 3 IMITalli€l0 YCHOTO CII-
KyBaHHS.

3 momIsy CEeMaHTHKHU Ta MparMaTHKH, wanna BUpaxae OakaHHs, Hamip ab0 BOJIEBUSBICHHS
MOBIISl, YACTO 3 EMOI{HUM 200 Cy0’€KTHBHUM BiJTiHKOM. [ BUKOPHCTaHHS CHPHUSE 3HIKEHHIO QOp-
MaJIbHOCT1 BHCJIOBJICHHSI Ta CTBOPIOE edekT Oe3mocepeqHocTi it MoBHOI Onu3bkocTi. [lopiBHSIHO 3
MIOBHOIO KOHCTPYKLI€IO want to, hopMa wanna MEHII HEUTpasibHA I YacCTille aCOLII0ETHCS 3 PO3MOB-
HOIO eKcIpecuBHICTIO. L{i criocTepexeHHs MiATBEPKYIOThCS KOPITYCHUMHU PUKIIaIaMu:

— I wanna talk to you. (A xouy 3 moboi nocosopumu.)

— Do you wanna come with us? (Xouew nimu 3 namu?)

— She doesn t wanna wait anymore. (Bona binvuie ne xoue yekamu.)

VY HaBeneHHUX NPUKIaAaX wanna QyHKLUIOHYE SIK IUTICHA TpaMaTUYHA OJJUHULIA, 110 HE JIOITyCKa€e
BHYTPIIIHEOTO CHHTAKCUYHOTO PO3WICHYBaHHS (want + to), mo € cBiqdeHHsIM (popmanbHOi dikca-
uii. BomHoyac mepBUHHE JIEKCUYHE 3HAYCHHSI IECIOBA Want 9aCTKOBO 30€pira€ThCsi, OHAK 3a3HAE
CEMAaHTUYHOTO y3arajibHEHH:, 10 BKa3y€e Ha MPOMDKHUH eTan rpaMaThKasi3anii.

OTxe, pe3yabTaTH aHaji3y MiATBEPAXKYIOTh, 10 Wannd € He IPOCTO (POHETUYHOIO PEAYKIIIEI0 KOH-
CTPYKILIi want to, a HaNliBMOJAJILHUM €JIEMEHTOM, KM MOCTYNOBO HaOyBae rpaMaTMYHHUX O3HAK 1
BUKOHY€ BO)XJIUBY IparMaTuyHy (QyHKII0 B Cy4aCHOMY PO3MOBHOMY aHIIIHICBKOMY JTMCKYPCi.

3. Gotta (got to) Ak MPUKJIAA JeceMaHTH3aLil

Kopnycuwuii ananiz marepiainy, Bigiopanoro 3 Corpus of Contemporary American English (COCA)
ta British National Corpus (BNC), cBimunth npo Te, mo ¢opma gotta QpyHKIIOHYe B CydacHIi
aHIINACHKINA MOBI SIK HaIiBMOJAAJIbHUNA Mapkep 00OB’A3Ky Ta HEOOXiJHOCTI, JEMOHCTPYIOUU YITKY
MIPUB’A3aHICTH 10 HEPOPMATIBLHOTO PO3MOBHOTO TUCKYpCy. Y po3mMoBHOMY cermeHTi COCA 4dacToT-
HICTb Y)KUBaHHS gotta cTaHoBUTH NpuoOan3Ho 180-220 yxuBaHb Ha MIJIBHOH CIiB, TOAI K Y ¢op-
MaJIbHUX MHCBMOBHX aHpax L (popMa MpakTUYHO He (iKCyeTbcs ab0 TPAIUISETHCA 3 YACTOTOIO
MEHIIe HiXK | y)KUBaHHS Ha MIJIbIOH CIIiB.

V British National Corpus popma gotta npencrapieHa Maie BUKIIOYHO B YCHOMY ITiJKOPITYCi,
IO MIATBEPXKYE ii CTUIIICTUYHY MapKoBaHICTh. [IoBHa KOHCTpyKIUist have got to, Ha BIAMIHY BiX
pelyKOBaHOI, AEMOHCTPY€E IIMPIIUI Aiana3oH (QYyHKIIOHYBaHHS, 30KpeMa B HamiBHOpMalbHUX 1
MUCbMOBUX KaHpaXx, 10 CBIYUTH MPO ii OLIbII CTa0lIbHUN HOPMAaTUBHUM CTaTyC.

3 ceMaHTHUKO-IIParMaTHYHOTO MOy gofta Mepeaae 3HAUeHHsI CUIBHOTO 3000B’s3aHHS, HEO00-
X11HOCTi @00 HEMHHYYOCTI [i1, IKe YaCTO Ma€ Cy0’ €KTUBHHM XapaKTep 1 TICHO OB’ s3aHE 3 MO3UIII€I0
MoBIsL. Ha BiMiHy BiJ KIIaCHYHOTO MOJAJILHOTO Ji€cioBa must, popMa gotta 3a3Buyail cnpuiima-
€THCS SIK MEHII KaTerOpUyYHa, ajie OiIbIl pO3MOBHA i €KCIIPECHBHA, 110 3yMOBIIIOE 11 4aCTe€ BUKOPHC-
TaHHS B MMOBCSKJACHHOMY CIIJIKYBaHHI.

i 0co6aMBOCTI UTIOCTPYIOTH TaKi KOPITYCHI MPUKJIAIH:

— [ gotta finish this today. (Meni mpeba 3axinuumu ye cb0200Hi.)
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— You gotta be careful. (Tob6i nompiobno Oymu obepesicrHum.)

— We gotta go now. (Ham mpeba vimu 3apas.)

VY HaBeneHUX NMpuKiIagax Gopma gotta GyHKIIOHYE K HEMOAUIBHUNA TpaMaTUYHUNA €IEMEHT, 110
He 30epirae NepBUHHOTO 3HAYCHHS BOJIOJIHHS, TPUTAMAaHHOTO Ji€CTIOBY have. Lle cBiqUUTh Mpo Jece-
MaHTHU3aIlil0 BUXITHOI KOHCTPYKIi have got to. BomHouac cnioctepiraerbes hopmanbHa (ikcaris:
gotta He NONyCKae BHYTPIMIHIX MoAM(]iKalii 1 BXKUBAETHCS SIK CTA0LIBHUN MapKep HEOOX1THOCTI.

TakuM yMHOM, pe3yabTaTH aHaji3y MiATBEPIKYIOTh, L0 gofta € IOBHOIIIHHUM HaMiBMOJAAJIbHUM
JIECTIOBOM, SIKE BHKOHYE I'paMaTHUHy (YHKIIIO BHpaKeHHS 00OB’s3Ky W HEOOXiTHOCTI Ta perpe-
3€HTY€ 3aBepIIAbHUN eTarn rpamMaTHKai3aiii BiAMOBIIHOT KOHCTPYKIIi B Cy4aCHOMY PO3MOBHOMY
AHTITIHCHKOMY AUCKYPCI.

VY3aranpHIOBaNBHI NaHi (Tabn. 1) cBiguaTh mpo Te, M0 HAIIBMOJAJIbHI JI€CIOBA gonna, wannd,
gotta NeMOHCTPYIOTh PI3HUH CTYIIHb IpaMaTHKai3allii, 3yMOBJICHUH SIK CEMaHTHUYHUMH, TaK 1 rpar-
MaTUYHUMU YMHHUKaMU. HaliBuimii piBeHb rpamMaTtiyuHoi aOCTpakiii XapakTepHUil ans gonna Ta
gotta, Tofi K wanna 30epirae OMITHI PUCH JIEKCUYHOTO 3HaYeHHA. YCi TpU (POPMHU UITKO MapKOBaHi
SK €IEMEHTH PO3MOBHOTO aHIIIHCHKOTO AUCKYPCY, IO MATBEPPKYE TXHIO POJIb y TUHAMIYHHUX TPO-
1ecax po3BUTKY rpaMaTUYHOT CUCTEMH CYy4acHOT aHIJIIMCbKOT MOBH.

Tabmmrs 1
Y3arajibHIOBAJIbHA XapaKTePUCTHKA HATIIBMOJIAJIbLHUX Ji€CiB gonna, wanna, gotta
Kpurepiii gonna wanna gotta
IToBHa (opma going to want to have got to
[epBuHHE JNeKCHYHE .
PYX, HaIIPSIMOK Oa)kaHHs BOJIOMIHHS
3HAYCHHS
I'pamarnyHe 3HAYCHHS MaHOyTHS Jisl, HAMIp OakaHHSI, BOJICBUSBJICHHS | 00OB’sA30K, HEOOXITHICTh

cepenHiif (dacTkoBe

BHUCOKHI (BTpaTa 3HAYCHHS
30epeKeHHS 3HAUCHHS

. BHUCOKHH (BTpaTa 3HAYCHHS
Crymninb 1eceManTu3aii

X BOJIOJIIHHS
PyXy) OaskaHH:) A )
. ¢doHeTH4HA Ta (doneTnvHa Ta (oneTrnyHa Ta
dopmasbHa peayKIis ; : :
Moposoriuna Moposoriyna Moposoriyna
. . PO3MOBHU, PO3MOBHHIA, PO3MOBHHI,
TumnoBuii perictp o . .
HePOpMaTBEHUHA He(OpMaTEHUH He(OpMaTEHUH
YacToTHICTH y spoken
Iy y spoken 350400 250-300 180-220
English (= va 1 mMiH chiB)
YactotHicTs y formal - . . . .
o MiHIMalbHa / BIACYTHA Maibke BiZICyTHSI BIJICYTHS
writing
. He(hOopMaNIbHICTh, HAMID, Ccy0’EKTUBHICTD, . )
[Iparmaruunnii edext : : HarajibHIiCTh, 3000B’ I3aHHS
OJIHM3BKICTh SKCIIPECUBHICTh
CTyIiHb TpaMaTHKaTI3aIil BHCOKUI CepeHI—BUCOKHIA BHUCOKHH

BucHoBku. Y cTarTi MpoaHanizoBaHO HaMiBMO/IAJIbHI JA1€CI0BA gonna, wanna, gotta sik pe3yibTar
MPOIIECiB rpaMaTHKai3alii B CyyacHid aHIIICHKiN MOBI 3 ypaxyBaHHSM JIIHI'BOKYJIBTYPHOI Bapia-
TUBHOCTI 11 aMEepUKaHCHKOTO Ta OpUTAHCHLKOTO BapiaHTiB. JlOCHiKeHHS 3aCBITYIIIO, IO 3a3HAYEHI
(hopMH BUHHMKJIM BHACIIIJIOK PEAYKIIii MTOBHO3HAYHUX A1€CTIBHUX KOHCTPYKIiH going to, want to, have
got to Ta MOCTYNOBO HAOyNIU CTaTyCy HaliBMOJAJIbHUX €JIEMEHTIB, SIKi BUKOHYIOTh BaXJIMBI rpaMa-
TUYHI W mparMaThyHi (yHKLIi y pO3MOBHOMY JUCKYpCi Ta BOAHOYAC CIYTYIOTh MapKepamu Kyiib-
TYPHO 3yMOBJIEHOI HE()OPMAJIHHOCTI MOBJICHHSI.

Pe3ynerati KOpIyCHOTO aHali3y MiATBEPIKYIOTh, 10 gonna, wannd, gotta XapaKTepU3yIOThCS
BHCOKOIO YaCTOTHICTIO B YCHOMY MOBJICHHI Ta He(hOpMaJIbHUX JKaHpax, OlHaK 30epiratoTh YiTKy CTH-
JICTUYHY MAapKOBAHICTb 1 0OMEKeHE BKUBAHHS y (POpMaTIbHOMY MTUCBMOBOMY PETIiCTpi. Y JIHIBOKYJIb-
TYpPHOMY BUMIpI i€ BiZloOpaka€e pi3HE CTaBJIEHHS 0 MOBHOI HOPMHU B aMEPUKAHCHKii Ta OpUTaHCHKIN
Tpaguuisax: a1 AmE BracTuBa mmpina AUCKYpCUBHA MPUHHATHICTD MpaMaTHKaIi30BaHuX (HopMm, Tozi
sk y BrE BoHU yacTile acoritoioThesl 3 PO3MOBHICTIO Ta COLIAJIbHO 3yMOBJIEHUMU OOMEXKEHHAMHU.
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VY Xoai JOCHiIKeHHS BCTAHOBIICHO, L0 HAIIBMOAAIBHI J1€CIOBA JEMOHCTPYIOTh HEOJHAKOBHMA
CTYMiHb I'paMaTHKaJi3allli: HAHBUIIKHI PIBEHb IPaMaTUYHOI a0CTpaKLii puTaMaHHui hopmam gonna
Ta gotta, TONl IK wanna 30epirae MOMITHI pUCH JIEKCUYHOTO 3HAYCHHA. YCI TP OJUHHMIII XapaKTepH-
3yIOThCA MPOLIECaMH peyKIlii, IeceManTu3anii Ta Qikcamii, o TiATBEPKYE IX MepexiHUNA cTaTyc
MDXK JIEKCHYHUMH Ta TPAaMaTUYHUMH €JIEMEHTaMHU Ta IXHIO YyTJIHMBICTb O KYJIBTYPHO 3yMOBIIEHUX
JMCKYPCHUBHUX MPAKTUK.

VY 1iHrBOKYJIBTYpHOMY BUMIpi HaliBMO/IAJIbHI II€CIIOBA gonna, wanna, gotta NEMOHCTPYIOTh pi3HY
CTYHiHb JUCKYPCUBHOI MPUHHATHOCTI B aMEPUKAHCHKOMY Ta OpUTAHCHKOMY BapiaHTax aHIIIHACHKOT
MoBH. B AmE 111 ¢popmu € Ginnbin yacToTHUMHU, (DYHKIIIOHAJIBHO HEUTPali30BaHUMHU Ta IIUPOKO BKH-
BaHMMHM B HE(OpPMaIbHOMY M MeIiHHOMY TUCKYPCi, 110 BioOpakae TEHACHLIII0 10 Hedopmaizamii
MoBHOT HOpMU. Y BrE BoHM 30epiratoTh BUIY CTUIICTUYHY MAPKOBAHICTD 1 UITKIIIE ACOLIIOIOTHCA 3
PO3MOBHUM MOBJICHHSM, 1[0 CBIIYHUTH PO OUIBIIY CTaOIIbHICTh HOPMATUBHUX MEX Y OpUTaHCHKIH
JTIHTBOKYJIBTYPI.

OTxe, HaMiBMO/IAJIbHI JII€ECTIOBA gonna, wannda, gotta IOCTalOTh MOKa30BUM IPUKJIIAIOM AUHAMIY-
HUX 3MiH Y I'paMaTU4Hii CUCTEMI Cy4acHOi aHIMIIMChKOI MOBH, SIKi Bi/IOyBarOThCS 1] BIUINBOM PO3-
MOBHOTI'O MOBJICHHS, He(popManbHOT KOMYHIKallii Ta JIIHTBOKYJIBTYPHUX YMHHUKIB. OTpUMaHi pe3ysib-
TaTH 3aCBIIYYIOTh TICHUN B3a€MO3B’ 30K MK I'paMaTHKaIi3aliiHUMH MPOLIECaMU Ta KyJIbTYPHUMHU
MOJICJIIMU MOBHO{ IOBEIIHKU M CTBOPIOIOTH MIATPYHTS JJIsl MONAIBIINX 31CTABHUX JOCIIIKEHb B3a-
emoziii cTaHIapTHUX 1 HepopManbHUX (HOPM Y CydacCHOMY aHITIOMOBHOMY THUCKYPCI.
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